
Ad poetas Latinos exegetica.

I. LVCILIVS apud Non. 201 XVI 8 p. 70:M. (379 :B.):
'/tao longe ast aliw:l' inquit qui oepe serebat

proverbium ni fallor in uaum suum eonvertit €mAO'(ljJ illuatratum,
sicut notum mud Theoeriti 'lvbol rriiO"al) {} TlIV vuov €irr' urro
d.cfEa<;, Cratini (fr. 252) 'mih' aura rrparrw', 'cpMK' &v~p ouoEv
rrOlwv, Petl'onii (45): 'modo sie, modo sie' inquit rustieus; varium
porcu1n perd-iderat (cf. Haupt. ap. II 395 et quae composui AnaU.
ad pat·vem. 34). Seff truneata est sententia, nam aZiud illud qua
spectet iglloramus. Cepae quasi fratria loeo habetuI' allium, nee
desunt loeutionea et proverbia quibus eoniunguntur ut simillima
pariterque vilia. Cf. Eupol. apud Pollne. IX 47 = fr. 304 p. 339 K.
rrEplfjA90v EI.<;; Ta O"Kopoba Kai Ta KPO~~ua. (i. e. ad looum ubi
eaepe et allium prostabant) , proverb. Byz. apud Apostol. 1708
p. 718 L. Xa.lpOl<;; 'Y\jJl1TUAll cpiAll' TOU<;; €I.tOUC;; KOPU~ßouC;; rrAEKw'
••. ~ rrapOllJ,ia TaTTETnt €rrl TWV AElovrwv &O"UlJ,cpwva. Iml a.lm
TUAAllAa' OIJ,OIa. Tf,l' E'(W (J'!(OPOO&' 0"01 hElW, O"u OE KPOIJ,IJ,U'
urroKpivl;1 (cf. Arsen. 548" p. 376), Planud. provo 248 (250) O"KO
po ba lJ,€.v IlPWTiiTo, KpolllJ,ua. b' a.1TEKpivllro (of. huius :Musei
vol. XLII 422), Colum. X 314: aLZia eum eepis, eet'eale papaver
anetlto I iungite, dumque virent ne::cos referte maniplos I, venales
seilieet in urbem ad maeellum. Denique cepu1as et amum eodem
anni tempore seri auetor est Palladius III 24, 1 sq. Hille post
serebat ad exemplar Petrollianum supplendum fere esse conicio:
alium adincliderat (vooabulo Catoniano) vel ademitl. Vides qua
in re lateat aeumen: longe aliud esse dieit rustious quod fere
idem est; nam aliud et älium formis eum ludere vix probabile.

H. CATVLLVS LXVIIP 15 sqq.:
15 Temp01'e quo pt'immn vestis mihi tradita ptlm Bst

iocundum cum aetas fiorida VIW agel'et,
17 m~!lta saUs lusi: non est dca ncscia nost"i

quae dulecm curis miscet amaritiem.
Sed totum hoc studium luatu fraterna miM mors

abstul'it ..•

1 Cf. IL Eichwald, Nierlerfl. Spricllwörtel'S 1114 p. 47.
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Versus ultimi explicatio adhuc sub iudice. Ouri.s il1ud <amori'
eMU 'dativo interpretatur Riesius p. 222. Sed ne amaris quidem
curis recte opponitur amarities, siquidem 64, 74 sancte puer curis
hominum qui gaudia misces ipse Catullus gaudia eis QPposuit; atque
quotiescunque amoris illud TAuKtmlKpOV des(Jripsere poetae, sem
per duas res inter se eontrarias, velut dulce et amarum, mel et
tel (Plant. Gist. I 1, 71, Anaer. 28 [27], 659 1) eoniunxerunt, nun
quam adspersere tertiam illam quam hoc loeo addi faeiunt dt~kc

dini et amaritudini: nnde olim ego, cum ne ablativa quidem curis
voeabuli notio satis apta videretur, mystis tentavi vel muslis (in
ephemeridibus littemr. Oentralbl. 1885, 36, 1234). Idem fere sensit
Aemilills Baehrens commentarii p. 496, (Jum cutis amaritiem misceri
posse negat atque vitis conicit, nt dicat poeta: <quae in vitas 1.0
minum misces curas cl gmtdia'. Bed quemcumque duoem sequel'is,
non habebis quo hoc studium Veneris scilicet et :M:usa rum
(v. 7. 10) vel laetae poeseos apte referas.

Omncs nimirum lapsi Bumus in explieando ipso illo vocabulo
quod est cu ris. Nam lusi v. 17 recte iam dudllm rettulerunt ad
carmina amatoria quae casu OPp1'cssus acerbo amicus cui imlllripta
sunt elegia ista a Catullo. petiverat. Iam Il€AET11V apnd Graecos
non modo curam esse seis, sed etiam opus cm'a et arte factum;
cadem ratione MARTIALIS (poetae veteris memor, ipsius fortasse
CatulIi) I 107, 5 curas appellant carmina curiose elabomta:

Cond ere victut'as temptem per saecula cwr as
ct nomen flaJInmis eripuisse meis 2,

atque Ovidius cm Pont. IV 16, 39:
essent et iuvenes, qt~orum qttod inedita CUI'{J, est

adpellandorum nU mihi iuris adest,
Hanc igitur ß si Catlllliano loeo vindicamus notionem, nihil restat

1 Cf. Philo1. I (XI,VII) 241, ubi etiam CatulIi Iooum tetigi.
l! Totus Ioous (cf. quae oongessit Friedlaender ad eplgr. I 25, 7)

cantorum Euphoriollis sapit artem (of. Catull. 95,6 Zmyrnam eana a:it~

saecula !Jlwvotvent, I at Volusi annales Paduam morientur ad ipsam,
Cinna fr. 4 p. 87 M. [324 R] saecuJa pe?'mcmeat nost"i Dictynna Oatonis);
itaque CUi/"aS quoque ab eis repetitum esse probabile est.

S Gatalepton V (VII) 6 tuque 0 meantm Cfwa, Semte, Clu'al'um

huo referre duhito, quamquam 'lflllbIlC<X seripsisse videtur poeta adoles,
oens, of. praeter Vitae testimonium versum 14, ub! Camenaa pudenter ut se
revisitent supplicat, et fonnosos v. 7 Iaudatos: quae inepte coniecturis
oblevit Baehrens. Contra certissimum "exemplum Taciti Ioeus est Ann.
VI 11: quorum in manus C1H' a twstra ve?~et'it (minus certum Dialogi
eap, 3 dimissa priofe eUt'a).

29



450 CruBiuB

quod offeuBioni esse pOBsit: Venus, altera illa Catulli Musa, curis,
i. e. versibus, quos flammeos meclullit1.ts propinat poeta, dulcem' ama
ritiem admiscet quasi vini pocul0, cf. v. 9 sq.

id grat1tm est mihi me quoniam tibi dicis amicum
muneraque et lJ{usarum hinc J.}etis et Veneris:

quo de 10eo post alios bene eommelltatus est Riesius p. 220. Hoc
studium, quod adhue offensioni esse supra monui, vides quam bene

hine explieetur.

IH. HORATII earmen primum non sublimi adscribendum esse

generi, sed O"rrouboTEAOllV 1 nulla 1'e magis probatur quam versu qui

ab Hermanno (Opusc. VIII 399 Bq.) aliisque iniuria c1eletus est

ultimo: sublimi feriam sidera vertice. Haee enim e noto versi

eulo co m i ci cuiusdam poetae expressa videntur, cf. Synes. ep. 79

p.224 C (687, 30 Heh.): b BEPPOV1KEU~ 'AvbpoV1KO~ arrocppa~

uV8pwrro~ •. , o~ Ei /-lEV E/-lOU KaTacppovEJ:, rrpUTW1. OUbEV, an'
aiO"XUVE0"8ai /-l0l bOKEt Kai Ta SEla TlMfjO"<Xt' OÜTW~ apuO"O"El
Tij KEcpaAij TOV oupav6v {= OAF. III p. 505, fr. 531)2; addo

Aristaen. ep. 11 p. 143 Heh.: ~0"611 Tal~ /-lapTupim<;; Kai vcp' Tjbo
vf\~ rravTObarra xpw/-laTa rrap' EKaO"Tov hO'fOV ftcpiEl Kai TO AE
TO/-lEVOV b~ TOUTO EboKEt Tij KEcpaAlJ ljIaUE1V TOU oupa
vou 3. Comieus ille cum apuTTElv pro ljIaUE1V substituit, ima

ginem proverbialem /AETEppu6/-llO"E Ei<;; TO TEA010TEPOV; iude feriam
illud, quod nemodum explicavit, ab Horatio translatum. Intellegis

quo iure Rosenbergius (Die Lyrik des Horaz p. 80) dixerit:

Wir werden es dem Dichte1' nicht vet'argen, dass auch er einmal
in seiner Seligkeit den Flug bis zum Sternenzelt nehmen will.
Quamquam ne Kiesslingius quidem hoc 10eo poetae iocum satis

festive interpretatus est immemor exemplarium Graeeorum 4.

1 Sensit hoc qui nuperrime Horati carmina luculento commentario
instruxit Kiesslingius I p. 1; cf. etiam Oesterlenum •Komik bei H.' II 63.
Ipsae longae illae quibus initium carminis decurrit ambages ferri non
possunt in opere serio; similia invenies apud Martialem (I 41. 49. 51 etc.)
et in 'praeambulis' medii aevi.

2 De eodem homine idem exemplar secutus ep. 57 p. 198 A
(668 Hch.): aihq, ölaKupiTTtTat Tq, eEq, . . . TOIOUTOV ~OTl qJUOl';
drraioEuTo,; .. ' Tf,j KEqJaAf,j TÜV oupavüv EEapUO(JEIV E1rlX€lpEi.

aSerio de diis dixerunt Callimachus VI 59 KEqJaM OE oi dIVaT'
'OAU/-lTrW, NOllllUS XLV 135 VU(J{TWV f]Epiwv VEqJEWV (JKETra.;, de hominis
sorte Aeschylus fr. 159 oupavq, KUpWV avw; cf. etiam Verg. Äen. III 620.

4 Kiesslingius ea qua par est diligelltia Graecorulll poetarum 10cos
ubique adscripsit, e quibus aut poeta ipse colores suos traxerit, aut
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IV. Epodi IV verba ultima Quid attinet tot ora natJium
gravi I rosh'ata duci pondere variis vexata sunt coniecturis) ex
quo Bentleius ora rostrata proscripsit. Recte qui l1uper Horatii
oarmrna ediderul1t plerique omnes servaverunt quod traditum est;
sed Demo quod sciam fontem aperuit, unde illa locutio sit deducta.
lam apud Athenaeum XI p. 501 D Asclepiades My!'l. qnUAl']<; rrp6!5
wrrov ita commemorat, ut volgarem huno usum Graeois fuisse
appareat i rr p6 <; wrr 0 v V€LU<; eadem ratione Aohilles Tatius dixit
XII 1, 2: quae eo illustrantur et confirmantur, quod Graeci vasa
potissimum et naves ooulorum simulaoris exornabant 1. Graeeam
igitur oonsuetudinem seoutus videtur poeta.

V. In carmine foedo horrendoque Epod. V puer quem SMl'i
ficaturae sunt sagae ita teuae infossus dcseribitur, ut promineret
ore quant~tm wstant aqua I suspensa mento corpora 2. Certum hllno
fuisse ritllm magicum inde videtur compl'obari) quod Proculus in
theol. IV 9 p. 298 tradit TOU<ij eEOUPTOU<ij eunTElv TO !5WIlU KE
A€U€LV rrAJ1V Tf\<; K€CPUAll<; ~v Tfj IlU!5TIKWTaTl;J TWV T€AETWV
(locum cuius nune adellndi non habeo faeult.atem Lobeokio debso).
Nam Proclum recentes magorum superstitiones et deliramenta re
spieere Lobeokius evieit Aglaophami p. 1.14 sq.: quorum ex areana
dootrina homo ad artis normam immolatus post mortem daemon
fit atque ei qui immolavit adest famuli servique laeo (Liebrecht
f!ur Volkskwnde 284 sqq. [addo :Proebnerum krit. Analekten, Phi
101. SuppI. V p. 86). Ceterum totum hoc superstitionUln genus
novo insperatoque lumine inlustratur papyris magieis cum eura
editis et : cf. Albrechtum Diaterieh in supplemento
sexto deeimo annalium Flcekeiseni p. 784sqq. 792.

auotor neseio quis /lEOlTEUWV. Verum, ut vides, sunt quae addi possint;
atque ne minima quidem (velut Aloaei 30 TO rap ~ApE1J1 K(XT6avllv KaAov,
quod non invenio apud Kiesslingium ad carm. III 2, 13, vel Aesop. 274
Fur. 383 H.) quod deest I 16 p. 65) supervacauea Bunt aut molasta, dum
modo recte eis uti calleas. Pluossii quidem ;et si qui Bunt similas (cf.
Oesterlenum 1. s. s. II p. 8 sq.) neseio utrum nolint uti an non possiut.

1 Cf. PhiIostr. Imagg. I 18: (vao<;) ßAoO"upo't<; KaTa 1Tpwpav bcp9aA
/lOt<;; oiov ßAE1TEl. De artis monumeutis ef. A. de Rohden apud Bau
meistEll·Um. Denkt!'•. d. Altth. III 1977 et Assmannum ibid. 1598 sqq.

II Iocosam non esse imaginem veris horridisque eoloribus pictam
vel ultima iHa verba testantur quibus puor dira imprecatur strigibus
impiis. Bad Horatium ipsum sibi non constitisse insimulare maluerunt,
quam opiuionem praeiudieatam nulloque fere indioio firmatam abioere
(cf. Schuetzium in append. et Oesrerlenum Komik und Humor bei Hora;:
II p.110).



462 CrusiUB

VI. Epod. VI hominem improbum invehitur poeta:
1 Quid i1~merentis hospites vemas canis

ignavus adversum lupos?
quin hic inanis; si potes, vertis minas
et me remorsurum petts?

5 nam qualis aut Molo8SUS a~~t fulvus Lacon. • .
7 agam pet· altas aU1'e sublata nivis

quaecumque praecedet (era.
V. 2 lupos vooabulo se ipsum designasse poetam nuper fuemnt
qui contenderent, graviter iidem illum aoousantes, quod mox ca
nem venatioum se esse faoeret duabus imaginibus cOllfusis 1. Bed
huiul! culpae ab interprete ipso eommissae poeta est immunis:
nam lupos oppositos inmerentibus hospitibus non ipsius poetae
probi fortisque imaginem esse, sed merentium i. e. noxiorum ho
minum, quivis cODcedet semel monitus 2. Neque vituperandus est
poeta quod v. 11 sq. in malos asperrimus I panda tollo CQ1'nua
translationem per decem versus bene servatam omisit, locutione usus
fere proverbiali: cf. looos Horatii et Apol. 81 Ps.-Diog.
689 p. 302 Gott.: TrpO T01.1TOU cr' W,1l11V (4JOlll1v Meinek.) KEPCXT'
I€Xf.lV· ETrl TWV avbpdcxc;; UTroAIl1./JlV €XOVTWV Com. ine. fr. 628
p. 521 K). Certe in argumento simili idem oommisit Leonides,
qui haud scio an ex eiBdem fere exemplaribull atque Horatiull co·
lorel! quosdam duxerit, Anthol. Pal. VII 408: aTpEllcx TOV TUIlßoV
Trcxpa/Af.ißf.TE, /An TOV EV Ü1TV4J I TrlKPOV ETf.IPIlTE cr<pijK' aVCXTrCXUO
J..lEVOV. I apn "(ap 'ITrTrWVUKTOC;; ö KCX1 TOKEWV KCXTaßCXutCXe;; I expn
Kf.KO{/AI1TCXI 9u/Aoc;; ~v 11cruXilJ: ubi Hipponax (cf. Bupalum Horatii
v. 14) veBpae persona in scaenam inductuB ßaOZEl KUVO<; <pwvnv
lEI<; (Lyr. iM. 26 p. 695 Bgk.).

VII. OVIDIVM Meiam. III 675 cum squamas tratL-iss/3 dicit
Tyrl'heuos3 falso illas ad delphinum tranlltulisse insimulant inter
preteIl, piscem non IlquamoBum. Bed delphiui nomen nusquam
legitur apud poetam: neBcio igitur cur vitio ei vertant quod con
sulto videtul' vitasse.

V. 681 sq. Tyrrheno mutato (a~cata novissima cauda est I

1 Oesterlen 1. s. S. I 111.
2 LuP08 non {ol'les haberi, sed rapaces crudelesque vix est quod

moneam, ubi et proverbia. fabulaeque et rerum natnra. testes tibi
praesto aderunt.

a Fabellam Ovidianam breviter ena.rravi ct cum Hygini oomposui
Philol. Ir (XLVIII) 220 sq.
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qualia dimidiae simlantur corwua lunae. Eadem fere ealldem fa
bnlam narrans SENECA Oedip. 469 sq.: Et dorso fluet1~m cavo
subit, lunata seinetit cauda maf'e: nnde praeter clios anetores
etiam Ovidio eum uaum esse eonioias (ef. Philol, n, s. II (XLVIII]
225). Bed eundem oolorem Tyrl'henorum imagini adapersit Philo
stratus Imagg, I 18, 2, ubi llavis /.lllVO€lb~.;; appellatur, l<a9lim:p
Ttt TeA.€UTWVTa TWV lXeuwv. Mira O'Uj..lrrTW(HC;, quae sitne
solo easu effeeta vehementer dllbito. Quamqllam qui de auotore
vetuato Ovidio Seneeae Philostrato communi hine capÜl.t oonieo
turam, noetll quod aiunt iter faeit.

Item in hymno Bacehieo Orphiois non dissimili a quo incipit
Metamorphoseon liber quartus (v. 10-30) verba quae sunt bacehae
satyriq1te sequuntur I quique senex ferula titubantes ebrius
artltS Is-ustinet memoriam mihi excitaverunt Philostrateorum I 18, 1:
luvaux T' atJTlV Oj..lalHOlll Au~na Kai O'<XTUpOI Kal aUAl1Tai
Kai vap911KolpOpo,;; lEpWV, Bed ne hoo quidem 1000, praeser
tim in re tam volgata, ea est similitudo, quae de fonte oommulli
cogitare nos oogat.

VIII. Ad Met. IV 435 450 sqq. 519 quae in Fleckeiseni
annalibus (135 (1887] p, 243) exposui de neoessitudine inter Ovi
dinm et anotorem Plntarehi (De provo Alw. 5 sqq.) interoedente
nolo repetere.

IV 742 Persena Andromeda servata manns abluit unda
anguiferumque caput dura ne laedat harena,
mollit humum foliis natasque sub aequorc virgas
sternit ct imponit Pkorcynidos ora Med1tSae.
Virga recens bibulaque etiamnum viva medulla

745 vim rapuit monstri tactuque induruit hui~!s . ..
at pelagi nymphae factum mirabile temptant
pluribus in virgis et idem contingere ga~,dcnt" .

750 Nunc guoque curaliis eadem natura remansit
duritiam facto capiant ut ab acre, quodque
vimen in ac([uore erat, fiat super aequora saxum.

Virgae igitur tactu monstri induruerunt atque curaliis
eadem natura remansit. Ad hune lOllllm neque in eommental'iis
BeinsH neque in sexta Bauptiana (1878) adsoripti sunt Orphei
personati versus simillimi, ubi Perseus Gorgone interfeeta

. • , alYlaMvbE lpovtp TfETralaYJlEvo,;; npw.;;
iMhnv, d<;OK€ AUe p ov &TfO Tf AUVE l€ 9 aA.6.O' 0'1,1,

560 eEP/.l~V EE o/.labou KElpaAftV ETl Kal TPO/.lEouO'av
(555) rOPTEhlV K<XTE911KEV iTft xAoEpal.;; ßOTlXVf,lO'lV.
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"O<ppa 0' ö"f' EV biVr.JO'lV &V<X\jJUXEO'KE 8aMO'O'I1<;
O'TElXWV €K T' OA0010 110VOU bOAlXfl<; TE KEAEU8ou,
To<ppa OE 11op<puPEolO blmvo/!Evol KOpEO'uvTo

565 al/!aTo<; o'i pa KEXUVTO xa/!at U110 KpUaTl 8U/!VOl.
(560) )ÄlJ.<pt b' apa O'<plO'lV at\jJa 80at 110VTOlO 8U"f(npE<;

AU8pov E11EO'O'u/!Evm 8U/!VOl<; 11EPl11l1TVUOV aupat. 1

11~"fVUTO b' WO'TE O'E 11UnU Ai80v O'TEPEf]V OlO'aO'eal ..•
570 EJ( b' OAEO'EV ßOTUVll<; U"fpOV bE/!a<;' &nel Kat €/!1111<;

(565) OnU/!EVll<; 11a/!11av ßOTavll<; OUK WAEO'EV €too<;.
TJ1v /!Ev apa XPOlJ1V €~ alJ-laTo<; EO'XEV EpUep~V,

&J-l<PaO'll'J b' ~pwa MßE epaO'uv, w<; EVOllO'EV
E~U11lVll<; /!E"fa 8aO/!a . . , .

Multo aptius hoc miraculum ip sam Gorgonis caedem
excipere, quam Ändromedam liberatam, nemo negabit. Singula
quoque plana et perspicua sunt in Orphicis, mim apud Ovidium;
cui illud potissimum damno est, quod color curaliorum omnino
non explicatur. Itaque aut Ovidius aut auctor eius, cum priora
Persei fata factaque non tangeret nisi in transcursu (775 sq.),
J,l.ETa/!op<pwO'lV illam, quam pro operis sui consilio nolebat
omittere, ad Andromedae fabulam transtulit ipsamque narrationem
eo turbavit.

IX. Arbor aurifera Veneris Cypriae Met. X 649 apud
Eriphum comicum ]ffdib. 2 vol. II p.427 K. commemoratur, ubi
gloriosus quidam tria mala obfert virgini amatae, quae aurea
appellari iactat ex pretiosissima esse - TJ1V "felP ,Ä<PPOblTl1V EV
KU11plf' I bEVbpov <puTEuO'al TOUTO <paO'lv EV /!ovov: cf. Philol.
vol. XLVI 623. Nihil igitur novavit poeta Romanus Graecorum
sectatol' studiosissimus.

X. Apud Ovidium Metam. XIV 260 sqq. Circe sUblimi sol'io
sedet pallam nitentem induta atque am'ict2~ aumto circumvelata;

264 Nereides nympltaeque simul, quae vellera motis
nulla traltunt digitis nec fila sequentia ducunt:
gramina disponunt ...

Tecte fOl'tasse Homerum aggressus est poeta v. 264, apud
quem ipsa domina, dca illa et maga, 10'Tov E1TOiXET<Xl /!E"faV
allßpoToV (Od. K 222) lanificarum et textl'icmn more &EibouO'a
011t KaAfj; cf. etiam Vel'g. Georg. IV 333 sq. eam (CYl'enen)
circum Milesia vellera Nympltae I earpebant.

1 Similia fortasse Jegit nec satis intelJexit Ovidius cum vv. 747
750 scriberet.
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XI. Iphis XIV 707 mim Anaxaretae interd~tm madidas la
crimarum ro're coronas I postibus intenclit, idem facit quod Asele
piades Anthol. Pal. V 145: AihoO 1l0l O'TEq>avOl 'ltapa. blKA10'1
TalO'b€ Kp€llaO'Tol I lllIlV€T€ .'. I oi)~ baKpuol~ KaTEßpE~a' K~

TO/-lßPll rap O/-l/-lIlT' €PWVTWV, Unde l1aud seio an OvidiuB deli
oatum illum oolorem mutuatus Bit.

XII, Ovidii verBum MARTIALlS I 41 oitat hune:,
Ride si sapis, 0 puella, 1'ide.

Quem non recte eum Zingerleio ad hexametl'oS artis ama
toriae rettulit Friedländer p. 258. Ham hendeoasyllabos Ovidianos
leetitavit QuintilianuB (XII 10, 75): quibus reote versioulum a
Martiale traditum addidit Aemiliua Baehrens FPR. p. 349. Similis
CatuUi est Phalaeoeus 56, 3 ride, quicquid amas, Cato, Catullilm.

XIII. MARTIALIS I 1 v. 1 sqq.
Hio est '1uem legis ille, quem re'1uit'is
toto notus in urbe Martialis
a1'gutis epigrammat01z libellis -

ne verbo quidem explioavit qui elegantem nuper emisit poetae
editionemj vetustioreB autem qui ad manus mihi fuerunt interpretes
ipsum librum significari indicant: quod utique ineptum est propter
v.3. Imaginem poetae in fronte libri piotam prime hoc
epigl'ammate illustrari propter Friedlaenderi silentium breviter
moneo, quamquam in re tam aperta ne acta agam perioulum est 1.

Cf. ipsum Martialem XIV 186: Quam brevis intnenBu'm cepit mem
brana Maronem! Ipsi~ts et vultus pJ'ima tabella gerit. ll

De primi libri epigrammatis CVIIi versu quinto cf. quae
monui in oapite altero p. 449.

XIV. II 41, 10 poeta ad mulierem, oui tres sunt
sed (cf. I 117, 7) plane piceique buxeique:

Debes non, aliter timere r'isum,
quam ventum Spanius manumque Priscus.

Friedlaender ad Spanius nomen adnotavit: vermuthlich ein Kahz..
kopf, der das Haar von der Seite sorgfältig Uber [He Glatze kiimmte,
und dann der Name wohl als bel'Jeichnender gewählt. Lmxvo
'ltwywv 'n~ ÖVOIlUZ:ETll1 apud Ionem EV TqJ EmlrplXq>OI-!€VljJ LUVEK-

1 Simili ratione epigramma Anthologiae Latiuae I 37 R. ac1 piotUlll
libelli titulum rettulit Ehwaldus PhiloZ, XLVI 633. I (XLVII) 264.

2 Imago poetae a Stertinio in bibliotheca posita oommemoratur
in prooemio libl'i IX.
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bfJ/..IfJTlK1J (PoIl. II 88) atqued<;; TpOlZ:~va bEl (jE ßabiZ:ElV dice
batur frrl nuv .. (jrra.vorrurrwvwv. Quid quod ipsum nomen
proprium aJlUd Graecos reeentiores in proverbio fuit calvitiei;
extat enim satura quaedam Byzantil1a Irr a v6 <;; inscripta, cuius
libri et manu scripti et typis expressi ipsum in fronte gerunt
Spanum, hominem macilentum et capillis fere orbatum 1. Rem bene
explieat fabulator Graeeus Aes. 326 Fm. (410 H.) - Babrius teste
parapbrasi Bodleiana 141 (140 p. 85 Ebb., 179 Gtb.) -; <PCX"-CXKpOe;;
Tl<;; TpiXae;; EEva<; T~ EauTou KEcpaAfj mpl6El<;; lrrrrEuEv' aVE
/lOC;; M: cpu(j~(ja.e;; acpEiAETo TaUTa<;;. "(EAwe;; rrAaTVe;; ()€ TOVe;;
mxpE(jTWTae;; EIXEV. Similis nisi fallor apologi Sybaritiei, in quo
I:mxvlo<; Tle;; primas egerit partes, Martialis hoc loeo et ipse fuit
memor leetoresque memores fore sciehat.

XV. Martialis nbi eum adveraariia rixatur pusillum inge
nium ei eXl)robrantibus (cf. e. g. IV 50) plerumque epigrammata
riorum Graecorum vestigia legit, qui inde a Callimacho Theo
critoque illos qui scribunt Priami proelia atque lt~tmtm faciunt
Giganta aale multo defricuerunt 2. Item epigrammatis II 77 acumen

Non sunt longa quibus nihil est quod demcre poss'is
secl tZt, Cosconi, distichct longa taeis

haud seio an Graeco auetori debeat. Cf. Philemo 97 p. 508 K.:
TOV /ll1 AElOVTa TWV ()E6vTWV /ll'JbE EV
/laKpOv VO/llZ:E Kav ()U' El1TlJ (juAAaßae;;,
TOV ()' EU AE"(OVTa /..111 VO/llZ:' ElVUl /laKpOV,
/lllb' <Xv (jcpobp' ElrrlJ 1ToAAa KaI rroAUV Xp6vov:

quibus versibus iam Grotius praeter alia seite adposuit epigramma
illud Martialis.

1 In exemplari Martini Crusii, quod in bibliotheca Tubingensi
nUlle adservatur (Dk I 6, 40), margini primae pagellae haee adpieta
sunt ipsius Martini manu: Librt!tn hunc D. Hiemny. Visce1·. 9. Nmwmb.
1580. Venetiis sC9'ipsit, non esse in Hispanos 'ÖßPWTIK6v; sed (HraVOuc;
dici, quibns barba tenuis raraque est. puto, XPWIlU esse Graec01'um,
Hispetnos metuffltium. 11 Et 23. Ianu. 1581 mihi D. Andreas Argyrus,
Gmecus, dicebat in mensa mea. O"'ITUVOC;, est libellus in 9' ara In gm'entcs
barbam, quiC! sunt astuti. Hem aseripsit ex D. Gabriele Corinthio,
28. IU1~. 1582 ad versum €K ßusewv €KEKpuEuC; TOU öoSfjval 0"01 TEVEIOV:
'0 L'ITaVOC; clTEVEIOC;'. Similia passim glossemata ad marginem vel
inter lineas Martinus adieeit hospitum Graeculorum interpretatione
familiari naviter usus: quae isti qui linguam Graeeorum reeentiorum
nune illustrare eonantur non sine fructu inspicient.

2 Testimonia post alios eomposuit Gerckius huius Musei vol.
XLIV (1889) p. 128 sq.
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E simili fonte petitum videtur I 85, 3 llqq., cf. quae acl
Amphid. Ampelu1'g, fr, 4, 5 adnotavi in Philologi vol. XLVI p. 615.

XVI. Subobsouri sunt verl3iculi V 77:
Narratur heUe quiclam diaJisse, MaruUe,

Qui te (em!' oleum di!l!it in auricula,
Oleum let're in aut'icula locutione oaput delicate obliquatum

depingi suspicatus est L. Friedlaellder, sed ne ipse quiclem sibi
satis feoit, oum eam 'videl'i addit et oocultam fOl'tasse
nobisque ignotam continere signifioationem. Qnam qui rerteri.sse
sibi videtur G. Gilbel'tus, viI' de Martiali bene meritus (auf
einen mit reichlicl;en Ohrena~tsscheiil1mgen gesegneten epigramma
compositum esse censet in Fleckeiseni annalibul3 CXXXV 145),
vereor ne hoc 1000 poetae satis urbano iocum obtruserit Caooilio
illo magis dignmn qnam Gabba Tettioque, Altius rem repetivit
iam El'asmus Ohiliad, I 5, 63 (p. 144 Bas. 1574): in pt'oblemaNbus
seripsit .Aristoteles: aures aqua infusa offenduntm', oleo non item.
q~tin si {orte aqua itJ aurem incideril, oleo itJluso 'lfM!demur, dum
lubriea facta atwe aq~t(t de{tuit . , . hine igitur videtu;r tudum
adagi2tm, nempe a gestt~ eor~~m qt~ibus est aliquid liquoris infusutn:
quoa 11,13 e{fluat, aurem supinant quasi aversantes et fastidientes
attd"ire. Neque tarnen negav(Jt'im posse refe'rri ad assentatores,

velut oleutn in a'ut'etn instiUant, du'm iueunda loqu~mtut' , . . Oui
diver8um est Persianum illud: <auriet~las tenems mordac'i radere
11ero >. Bue igitur pertinebit et illud evangelieum de venditoribu8 olei.
Verum cui placet l~ie sensus posterior, In auriculam accusandi
casu legat opp01'tet [apud Martialem], Quod quoniam et provet'uii
speeiem prae se {Jet'it eta. Deinde Gilbertua Cognatus Dl'esdensi et
nomine et studiis coniunctus Adag. 964 p. 481 Bas. oleum ore f(Jt're
proverbium esse dicit de a88entatoribu,~ et blandientibus: quod
utrum a popnlaribul3 quos testes citare solet (cf. 961), receperit
an hauserit ex Chiliadibus vel ex antiquo aliquo tonte non fatetur;
sed bene addit: olettm pro blanclitiis palpoqtte etiam in saeris
libris reperimus (comparat !psalm. 149 €A<XlOV a/lapTwAo{) /lii
AlTraVel't'W TfjV KEq>aAijv /lou, et psalm. 23 trrr a AU venO' a v
01. AOYOl aUTO\) U1T€P €AalOV: qui quidem locus maxime facit
in rem). Neque tamen recte Martialis illa (quae corrigenda esse
iure non Erasmo) intellcgit dici de co, qui assentatoribus
et adulantibus aures patefaeiehat: ia enim oleum auricula
reeipere alltius dicereturquam f(Jt·t'e. Mihi sponte sese insinuavit
haec explicatio: oleum ore ferre si recte ia dicitur, qui verbia
blandientibus ac1ulatur, tum atH'ie1Jla oleum {ert, qui perattente
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alterum audie n d 0 germanum se praestat 3ssentatorem Theo~

phrastei ilHus (Ohat'. II) similem, qui ÄEloVrOlj; aurou Tl TOU~

aAAou~ (}lWrrnV KEAEU€1. Itaque in ipso ultimo illo verbo amileus
inest, id quod brevibus epigrammatis multis est proprium,
cf. I 10. 41. 95. 109, II 7. 13. 33.

XVII. Martiali IX 13, 7 (luod (nomen) pinna scribente grues
ad sidera toUant et XIII 75 tut'bahis versus nec littera rota volabit I
tmam perdicleris si 1?alamedis avem solas Y vel V litwras esse
Palamedieas eeuset Friedlaender eum Sehrevelio: quod eur opi
nentur non magis assequor quam Gilbertus apudFleekeisenum 1. s. s.
Certe non modo Philostratus, ouius testimonium 3soripsit Fried
laender, sod etiam auoto!" rr€pl €UPtU.utTWV apud Hyginum Fahb. 277
vetustissimas omnino litteras e gruum volatu explieat, quae Gttm
volant litteras e:Jiprimunt.

XVII. APVLEI De librum uuus CHARISIVS
p. 240 K. commemorat, eum dicit: C Mutmut non {(Were audet', ut
apud Apuleium 1?latonicum Madaurensem signifieat - de pro
'lJef'biis scriptt~m est libro II. Baehrens F1?R. p. 378 inter poetica
Apulei fragmenta titulum de proverbiis eum paroemiaco illo recepit,
quamqam ipsi utrum verba illa c.'!) antiquionJ poeta siAtt sU1f!pta
an ipsit'S Apulei dubium videtur. Apuleium docti paroemiographi
munere fUDotum esse ei facHe persuadebis, qui qua ratione in
Apologia Floridis Metamorphosibus veteribus proverbiis usus sit
memoria tenebit; cf. ut pauca deeerpam potius quam colligam
APol. 34 p. 54 Kr. non enim em omni Ugno .. debet Mercurius
excUlpi (Paroern. Gott. I p. 86), 56 p. 67 'lMnum -non vorterim,
69 p. 80 mendacem memorem esse opertere, 81 p. 90 Eurybatus
auf 1?hrynondas (cf. Paroemiogr.)j Florid. VIIII p. Kr. ad Umam
et Uneam, cum torno ct cothurno, XVIII p. 29 ubi uber, ibi
tuber; ]!et. I 15 cucurbitae caput non habemus, II 18 ungue
lat-ius, III 22 sponte asccam cruribU8 mliderc, IV 9 aureos (oUes
'incubare, V 9 cucurbita calvioretn, VI 18, IX 29 ad armiUum
redit (LucH. 1. XXVIII Non. 74, 13), VII 11 15 ludis de alieno
corio (Sen. suas. 7, 13), IX 10, X 10 atannas effutire (quod
luculenter nupor explioavit Ribbeokills stttd. Lips. IX 338).
Neque 11e1'elo haeo studia indigna erant philoBopl1o quamvis glo
rioso post Aristotelis 6t Chrysippi omas p1'aeelaras. Mihi igitm
minima dubium, quin veteris poetae sit J<OJlJlanov illud: cf.
quod anteeedit apml Charisium Lncilii fr. 1. II 18 :M. (64 B.)
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V 37 M. (175), et Ennium apud Val'l'onem Da 1. 1. VII 101
('me. 10 M., 370 R): neqtte ut aiunt mu facere attdent 1•

XIX. In poetarum Romanol'um fl'agl1lentis quae nupel' con
legit AemiUus Baehrens frustra quaesivi PITHOLAI vo06m a
MACROBIO Ir 2, 14 servatam: ]JE Voltacilius (Votacilius codd.)
Pilho1au/i eum Canin·ius Revilus uno tantum cUe consul fuisset, dixit
'ante fiamines nune eonsules diaks fiunt'. Pitholanm ecwmin'wus
rna1edieentissimis Caesaris existim{tfionem lacemssc Suetonius testa
tur Gaes. 75 eundemque levem illum quem Pitholeontem vooat
Horatins Bat. I 10, 22 epigrammatarium esse oonsentiunt inter
pretes. Iam sicnt pauois l1aragl'aphifl intel'iectis duos Cioeronis
tl'imetl'os eidern misello illi consuli insoriptos lHaorobiull apovhtheg
maUs s11ecie indutos nobis sel'vavit (II 3, 6 dieere praeterect non
destitit rCioero]: (vigilalttem luihemus eOnSulCll't Oaninium [FPR.
p. 304]), ita etiam Pitholai verba illa, quae l'hythmioo quodam
motu ingredi faoile observabis, epigl'ammatis iambioi frustula
esse oonioio;

v Lv ante fiamines, nuna consules
fiunt Dia1es Lv __J.v_

XX. AHud nisi faUor fragmentum poetioum servavit
QVINTILIANVS VII 21; aui (alvtp vel apologo) ce'YIfine est
1'[ apo t IJ. i a.;; illztd genus, qu,od est velut fabella breviar et pet·
aUegoriam acaipitu,r: C Non nostrum' inquit (omtS' bos clitelZas * *
Proll1illnas exerwplo Vif'es ltabet similitudo .•. Ita olim locum saepe
tentatum coustitui Anall. ad paroem. Bed unde haeo hausit
Quintilianus? Graecum eum fontem vix oredas, nam etsi tota
disputatio rhetol'um GraeoQum enchiridia retlolet, tamen
exempla pleraque e Romanorum soriptis petita sunt (velut ex Ho
ratii saturis fabula quae anteoedit). Erasmus OJi,i1. II 9 84 p.476
eumque seouti vetustiores Fabii interpretes ipsum Cioeronem ad
Atticum .V 15 C cMtellae bovi sunt impositae: plane; nOl~ est '1tOstrum
onus' (palI. inc. fr. 79 scaen. IP~ p, 122 Rbb.) illum cousuluisse
(sieut Ammianum Maroellinum XVI 5) satis confidenter adfirma
verunt. Verum sententiae illorum subscribere ·dubito, eum Quin
tiliani verba a pristino exemplari propius abesse videantur, quam
oomioi illa satis deflexa 2• Legimus enim apud Diogenianulll Pan-

1 Looum nonclum persanatum aHa ratione olim tentavi atque
editores: CI !1UQ idem <'mt~') clicit id ([!tod minim1w. Bst. 'ne([ue eta.

2 Idem sensisse vic1etnr Ribbeokius Com. Rom. (1'. p. XLVIII Gl'aeco.
exemplari non adiutus.
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tini 609 p. 288 et Macarii 675 p. 209 Gott. (OUK ~CJT' €f.lOV
TO rrpu"ff.lu, rroHa XU lP€Tl.u'· errl TWV urrpu"ff.loVWV ('Diog.'
Pant.). CJOlpwC; Ö ßoOC; ElpUCJKEV uCJTpaßllv iöwv' OU rrpOli:
i1KEIV UUTI~ TO <JKEOOC; (Diog.' Maear.): nam baee ita eoniungenda
esse, ut alter trimeter inlustret alterum, nemo opinor infitiabitur 1.

En tibi fabellam breviorem Quintiliani. C At e Graeeo fonte haee eum
hausisse ipse negasti'. Pernego equidem, nam audire mihi videor
Latini poetae qui Graeea illa in ilsum suum eonverterit versieulos
ionieos (glyeoneos?) vel hexametros, Ennio Lueilio Vanone illos
non indignos:

(non nostrum' ilUJ.!~it (onus' bOB I clitellas (adhibenti),

I ( t)' 't( J b_ ~~ _ ~~ ~~ non nos ,"'um ~nq'U~ anus, os,

clitellas(spectans) • . . .
Nam longae illae syllabae quamquam arte, non casu videntur

congregatae, tamen quos expleant numeros certo definiri nequit.
De sententia ne vel umbra dubitationis remaneat, eandem bovis
personam esse moneo in fabula Babriana 35, ubi ßoOC; upoTllc;
ab asino interrogatus, TiC; liEH TIfl "f€POVTI Ta <JKEUfj; respondet
< O<JrrEp ElWSE.1) (i. e. asinus). AsinUlll clitellas ferentem pro
duxit Phaedrus I 15. Vides alterum nos reeuperavisse exemplum
proverbiOl'um epilogo Ol'natorum, de quibus in capite prima
p. 448 paueis disputavimus 2. Iam igitur quasi gyro peracto
subsistat disputatio.

Tubingae. O. Crusius.

1 Veraus disiunctoa Koekius anonymis comicorum fragmentis in
seruit vol. III fr. 563, 554 (cf. quae exposui Goett. gel. Anz. 1889, 5, 172).
Cui sententiae Ciceronis locus, gUOm primus comico tribuit Orellius
(porperam idem Caecilium odoratus), tantum abest ut patrocinetul', ut
prope obuitatur: videmus enim, quam seite fabellam ipse l'ei adapta
verit poeta scenicus. Cogitari quidem potest talia n ar rat a esse in
comoedia, sicut narrata inveniuntur apud Aristophanem: sed versiculi
isti cum certo generis comiei indicio careant, inter dlllplCfßrrnlUll-Ul
sunt relegandi.

2 Ita quae sagaeiter divinavit Ribbeekins I. s. s, p. 123 certo teati
monio nune rata flunt.




